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IMPORTANT - Notice à lire attentivement et à conserver pour consultation ultérieure.
IMPORTANT - Read carefully Instructions and keep for future reference.

WICHTIG - Anweisungen sorgfältig lesen und für zukünftige Zwecke aufbewahren.
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4 1 720 400 1/2
5 1 1400 400 1/2
6 1 366 420 1/2
7 1 1016 400 1/2
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Wall-mounted compulsory

Wandbefestigung erforderlich

Verwenden Sie Schrauben und Dübel, die für Ihre Wände geeignet sind.
Es gibt viele verschiedene Arten von Wänden oder Trennwänden.

Aus diesem Grund können wir Ihnen keine Beschläge liefern, die für Ihre Wand geeignet sind.
Sie müssen die Art der Wand, an der Sie dieses Produkt befestigen wollen, identifizieren,

um die passenden Befestigungsmittel zu beschaffen.
Wenden Sie sich bei Bedarf an ein Fachgeschäft, um sich beraten zu lassen.

Use screws and plugs adapted to your walls.
There are many different types of walls and partitions. That's why we can't supply you with the right hardware for your wall.

You need to identify the type of wall to which you are going to fix this product in order to obtain the appropriate fixings.
If you need advice, contact a specialised shop.



FR.    AVERTISSEMENT – Informations liées à la sécurité 
 

IMPORTANT – A LIRE ATTENTIVEMENT – A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE 
• IMPORTANT – Conserver la notice pour consultation ultérieure.  

• Le meuble doit être monté par un adulte, et strictement selon les instructions du fabricant. Un mauvais montage peut entraîner une fragilisation 
des assemblages ou des pièces.  

• Vérifier la présence et l’état de la quincaillerie ainsi que des pièces avant de débuter le montage : ne pas utiliser le produit si une pièce est 
manquante ou endommagée. 

• N’utiliser que des pièces détachées approuvées par le fabricant.  

• Vérifier régulièrement les éléments de fixation : ils doivent être correctement serrés sans toutefois forcer sur les assemblages.  

• Ne pas placer le produit près d’une source de chaleur.  

• ATTENTION – Tenir les vis, les petits éléments et les sachets hors de portée des enfants.  

• ATTENTION – Risque de basculement : pour éviter le basculement du produit, impérativement fixer le produit au mur à l’aide de fixations 
murales adaptées au type de cloison.  

• ATTENTION – Risque de basculement : ne pas monter, s’asseoir ou prendre appui sur le produit. Ne pas laisser les enfants grimper ou 
s’accrocher aux tiroirs ou aux portes du produit.  

• IMPORTANT – Ne pas déplacer un produit chargé. 

• Conditions d'entretien : Nettoyer régulièrement avec un chiffon légèrement imbibé d'eau, sécher avec un chiffon sec. Ne pas utiliser de 
produit solvant, diluant ni abrasif. 

 
 
 

EN.     WARNING – Safety information 
 

IMPORTANT – READ CAREFULLY – KEEP FOR FUTURE REFERENCE 

• IMPORTANT – Keep the assembly instructions for further consultation.  

• The furniture must be assembled by an adult, and strictly according to the assembly instructions. An incorrect assembly can weaken the 

assembly or the pieces.  

• Please check the presence and the condition of the hardware and the pieces before the furniture’s assembly. Do not use the furniture if there 

is a missing or damaged piece.  

• Only use spare parts that are approved by the manufacturer.  

• Regularly check the fastening: these must be correctly tightened without forcing on the assembly.  

• Do not place the furniture near a source of heat.  

• WARNING – Keep the hardware, the small pieces, and the package away from the children. 

• WARNING - Risk of overturning: Where specified in the installation instructions, the product must be fixed to the wall using wall brackets 

suitable for the type of partition to prevent it from tipping over.  

• WARNING – Risk of tip over: do not climb, seat, or rely on the furniture. Do not let the children climb or hang on the drawers or the doors.  

• IMPORTANT – Do not move a charged furniture.  

• Care instructions: Clean regularly with a cloth slightly dampened with water, then dry with a dry cloth. Do not use solvents, thinners or 

abrasives. 

 

 

DE.     WARNUNG – Sicherheitshinweise 
 

WICHTIG – AUFMERKSAM LESEN – ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN. 
• WICHTIG – Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. 

• Das Möbelstück muss von einem Erwachsenen und streng nach den Anweisungen des Herstellers aufgebaut werden. Eine falsche Montage 

kann dazu führen, dass die Verbindungen oder Teile brüchig werden. 

• Überprüfen Sie das Vorhandensein und den Zustand der Beschläge sowie der Teile, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen: Verwenden Sie das 

Produkt nicht, wenn ein Teil fehlt oder beschädigt ist. 

• Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile. 

• Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungselemente: Sie müssen richtig angezogen sein, ohne jedoch die Verbindungen zu überlasten. 

• Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe einer Wärmequelle. 

• ACHTUNG – Halten Sie Schrauben, Kleinteile und Beutel von Kindern fern. 

• ACHTUNG - Kippgefahr: Falls in der Montageanleitung angegeben, ist das Produkt unbedingt mit für den Wandtyp geeigneten Wandhaltern 

an der Wand zu befestigen, um ein Kippen des Produkts zu verhindern.  

• ACHTUNG – Kippgefahr: Nicht auf das Produkt steigen, sich darauf setzen oder sich darauf stützen. Lassen Sie Kinder nicht an Schubladen 

oder Türen des Produkts hochklettern oder sich daran festhalten. 

• WICHTIG – Bewegen Sie ein beladenes Produkt nicht. 

• Pflegebedingungen: Regelmäßig mit einem leicht mit Wasser angefeuchteten Tuch reinigen, mit einem trockenen Tuch nachtrocknen. Keine 

Lösungs-, Verdünnungs- oder Scheuermittel verwenden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ES.    ADVERTENCIA – Información de segurida 

IMPORTANTE – LEA ATENTAMENTE – CONSÉRVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS 

• IMPORTANTE - Conserve estas instrucciones para futuras consultas. 

• El mueble debe ser montado por un adulto y siguiendo estrictamente las instrucciones del fabricante. Un montaje incorrecto puede hacer que 
los ensamblajes o las piezas se vuelvan frágiles. 

• Compruebe que todos los herrajes y piezas están presentes y en buen estado antes de iniciar el montaje: no utilice el producto si falta alguna 
pieza o está dañada. 

• Utilice únicamente piezas de recambio homologadas por el fabricante. 

• Compruebe regularmente las fijaciones: deben estar bien apretadas, pero no apriete demasiado las uniones. 

• No coloque el producto cerca de una fuente de calor. 

• PRECAUCIÓN – Mantenga los tornillos, las piezas pequeñas y las bolsas fuera del alcance de los niños. 

• ADVERTENCIA: Riesgo de vuelco. Si se menciona en las instrucciones de instalación, el producto debe fijarse a la pared con fijaciones 
murales adecuadas al tipo de tabique para evitar que vuelque.  

• PRECAUCIÓN – Riesgo de vuelco: no se suba, siente ni apoye en el producto. No permita que los niños trepen o se cuelguen de los cajones 
o puertas del producto. 

• IMPORTANTE – No mueva un producto cargado. 

• Instrucciones de cuidado: Limpiar regularmente con un paño ligeramente húmedo y secar con un paño seco. No utilice disolventes, 
diluyentes ni productos abrasivos. 

 
 

IT. AVVERTENZA – Informazioni sulla sicurezza 
 

IMPORTANTE – LEGGERE ATTENTAMENTE – CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO 
• IMPORTANTE – Conservare le presenti istruzioni per future consultazioni. 

• Il mobile deve essere assemblato da un adulto e rigorosamente in conformità alle istruzioni del produttore. Un montaggio errato può causare la 
fragilità dei gruppi o delle parti. 

• Prima di iniziare il montaggio, verificare che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni: non utilizzare il prodotto se qualche 
componente è mancante o danneggiato. 

• Utilizzare solo ricambi approvati dal produttore. 

• Controllare regolarmente gli elementi di fissaggio: devono essere serrati correttamente, ma non forzare le giunzioni. 

• Non collocare il prodotto vicino a una fonte di calore. 

• ATTENZIONE – Tenere le viti, le parti piccole e i sacchetti fuori dalla portata dei bambini. 

• AVVERTENZA - Rischio di ribaltamento: se indicato nelle istruzioni per l'installazione, il prodotto deve essere fissato alla parete con fissaggi 
adatti al tipo di parete divisoria per evitare che si ribalti.  

• ATTENZIONE – Rischio di ribaltamento: non arrampicarsi, sedersi o appoggiarsi sul prodotto. Non permettere ai bambini di arrampicarsi o 
aggrapparsi ai cassetti o alle porte del prodotto. 

• IMPORTANTE – Non spostare il prodotto carico. 

• Istruzioni per la cura: pulire regolarmente con un panno leggermente umido e asciugare con un panno asciutto. Non utilizzare solventi, 
diluenti o abrasivi. 

 

 

 

PT. AVISO – Informações de segurança 
 

IMPORTANTE – LER ATENTAMENTE – GUARDAR PARA REFERÊNCIA FUTURA 
• IMPORTANTE – Conservar estas instruções para referência futura. 

• A montagem dos móveis deve ser efectuada por um adulto e em estrita conformidade com as instruções do fabricante. Uma montagem 
incorrecta pode provocar a fragilização dos conjuntos ou das peças. 

• Verifique se todas as ferragens e peças estão presentes e em bom estado antes de iniciar a montagem: não utilize o produto se alguma peça 
estiver em falta ou danificada. 

• Utilizar apenas peças sobresselentes aprovadas pelo fabricante. 

• Verificar regularmente os fixadores: devem ser corretamente apertados, mas não apertar demasiado as juntas. 

• Não colocar o produto perto de uma fonte de calor. 

• CUIDADO – Manter os parafusos, as peças pequenas e os sacos fora do alcance das crianças. 

• CUIDADO – Risco de tombamento: se mencionado nas instruções de montagem, é imprescindível fixar o produto à parede utilizando 
fixações de parede adequadas ao tipo de divisória para evitar que o produto tombe. 

• CUIDADO – Risco de tombamento: não trepar, sentar ou apoiar-se no produto. Não permitir que as crianças subam ou se agarrem às 
gavetas ou às portas do produto. 

• IMPORTANTE – Não deslocar um produto carregado. 

• Conselhos de manutenção: Limpar regularmente com um pano ligeiramente húmido e secar com um pano seco. Não utilizar solventes, 
diluentes ou abrasivos. 

 

  



NL. WAARSCHUWING – Veiligheidsinformatie 
 

BELANGRIJK – ZORGVULDIG LEZEN – BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK 
• BELANGRIJK – Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. 

• Het meubel moet worden gemonteerd door een volwassene en strikt volgens de instructies van de fabrikant. Onjuiste montage kan leiden tot 
verzwakte assemblages of onderdelen. 

• Controleer of alle hardware en onderdelen aanwezig en in goede staat zijn voordat je met de montage begint: gebruik het product niet als er 
een onderdeel ontbreekt of beschadigd is. 

• Gebruik alleen reserveonderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd. 

• Controleer de bevestigingsmiddelen regelmatig: ze moeten goed vastzitten, maar draai de verbindingen niet te vast aan. 

• Plaats het product niet in de buurt van een warmtebron. 

• LET OP – Houd schroeven, kleine onderdelen en tassen buiten het bereik van kinderen. 

• LET OP – Risico op kantelen: indien vermeld in de installatie-instructies moet het product aan de muur worden bevestigd met 
muurbevestigingen die geschikt zijn voor het type wand om kantelen te voorkomen. 

• LET OP – Risico op kantelen: ga niet op het product klimmen, zitten of leunen. Laat kinderen niet op de laden of deuren van het product 
klimmen of eraan hangen. 

• BELANGRIJK – Verplaats een geladen product niet. 

• Onderhoudsinstructies: Maak regelmatig schoon met een licht vochtige doek en droog af met een droge doek. Gebruik geen oplosmiddelen, 
verdunners of schuurmiddelen. 

 

 

 

 

PL. OSTRZEŻENIE - Informacje dotyczące bezpieczeństwa 
 

WAŻNE - PRZECZYTAJ UWAŻNIE - ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ 
• WAŻNE – Zachowaj niniejszą instrukcję do wykorzystania w przyszłości. 

• Meble muszą być montowane przez osobę dorosłą i ściśle według instrukcji producenta. Nieprawidłowy montaż może skutkować osłabieniem 

podzespołów lub części. 

• Przed rozpoczęciem montażu należy sprawdzić, czy wszystkie elementy i części są obecne i w dobrym stanie: nie należy używać produktu, 

jeśli brakuje jakiejkolwiek części lub jest ona uszkodzona. 

• Należy używać wyłącznie części zamiennych zatwierdzonych przez producenta. 

• Regularnie sprawdzać elementy złączne: muszą być one prawidłowo dokręcone, ale nie należy wykonywać połączeń na siłę. 

• Nie umieszczać produktu w pobliżu źródeł ciepła. 

• PRZESTROGA – Śruby, małe części i torby należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

• PRZESTROGA – Ryzyko przewrócenia: jeśli wspomniano o tym w instrukcji montażu, produkt należy przymocować do ściany za pomocą 

elementów mocujących odpowiednich do rodzaju przegrody, aby zapobiec jego przewróceniu. 

• PRZESTROGA – Ryzyko przewrócenia: nie wspinać się, nie siadać ani nie opierać się o produkt. Nie pozwalać dzieciom wspinać się lub 

wieszać na szufladach lub drzwiach produktu. 

• WAŻNE – Nie przesuwać załadowanego produktu. 

• Instrukcje dotyczące pielęgnacji: Regularnie czyścić lekko wilgotną szmatką i osuszać suchą szmatką. Nie używać rozpuszczalników, 

rozcieńczalników ani materiałów ściernych. 

 

 

 

FR. En cas d’incident, merci de contacter sans délai le fabricant : 

EN. In the event of an incident, please contact the manufacturer immediately : 
DE. Im Falle eines Vorfalls wenden Sie sich bitte umgehend an den Hersteller : 
ES. En caso de incidente, póngase inmediatamente en contacto con el fabricante : 
IT. In caso di incidente, contattare immediatamente il produttore : 
PT. Em caso de incidente, contactar imediatamente o fabricante : 

NL. Neem in het geval van een incident onmiddellijk contact op met de fabrikant : 
PL. W razie incydentu należy niezwłocznie skontaktować się z producentem : 

 

  

 
12 rue de la Boissellerie 

F- 67580 MERTZWILLER 

+33.3.88.90.31.07 

info@weber-industries.fr 

www.weber-industries.com  
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